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B craTtbe TMOAUYCPKUBACTCA BAXXHOCThL IMMPOBEACHUSI CPABHUTCIIBHO-TUIIOJIOTHYCECKOI0 UCCIICAO0BaHU
B 00JIaCTH IJIaroabHBIX HUIUOM, BBIpaKaroluX 4YyBCTBa. OCHOBHBIM PE3YIBTATOM SBIIACTCSA BBIACICHUC
YCTBhIPEX OCHOBHBIX IIPU3HAKOB IIPEAMETA UCCICAOBAHUS, IPOUIITTIIOCTPUPOBAHHOC IIPUMEpPaAMU.

KiroueBble €10Ba: COIOCTABUTEIHLHOE SA3BIKO3HAHUC, I'JIaroJIbHBIC HIMOMbI, CCMAHTHYCCKHUE OCO-
6€HHOCTI/I, SMOIIMOHAJIbHAA JICKCHKA, A3BIKOBBIC BHIPAXKCHUA 1YBCTB UCIIOBCKA.

ConocTaBUTENbHOE UCCIIEIOBAHUE PA3HOCUCTEMHBIX SI3bIKOB OTKPBIBAET B SA3bI-
KO3HAaHUU IIUPOKHUE TEOPETUUYECKUE M MPAKTUUYECKUE TOPU3OHTHI IS PEIICHUS] MHO-
I'HX MaJIOMCCIIEJOBAHHBIX BOIIPOCOB OOIIETO M YAaCTHOTO S3bIKO3HAHMUS, SIBIISIOLIMXCS
OJTHUM M3 HEOOXOIMMBIX yCIOBUHN JJISi TECHOM CBSI3M TEOPUU M MPAKTHKHU B POIIECCE
WCCIIEIOBaHMS U U3YyUEHUS Pa3lIMYHbIX S3bIKOB. « KOHTpacTUBHOE MCCleJ0BaHHUE TO-
MoOraeT TiTy0e MPOHUKHYTH B CYTh SI3bIKOBBIX MPOIECCOB M TITy0Xe MOHATH 3aKOHBI,
YIPaBIISIOUINE 3TUMH TporieccaMu. [103TOMy KOHTpacTUBHASL JIMHTBUCTHKA SBIISACTCS
TOU 30HOM, I'/Ie IepeceKaroTCs MyTH TEOPUU U MPaKTUKU» [ 1].

Jlo mocneaHero BpeMeH! COMOCTaBUTENIbHOE M3YUEHHE S3bIKOB (KaK POJICTBEHHBIX,
TaK ¥ HEPOJCTBEHHBIX ), K KOTOPOMY TIPOSIBIISIICS TTOBBIIIEHHBIH HHTEPEC, BENOCH, TJIaB-
HbIM 00pa3oM, B IJIaHe rpammaruueckoM. OHaKO B HACTOSILEE BpeMsi, KOT/Aa yxkKe Ha-
KOIUICH OIPEJICNICHHBIN OMBIT CPABHUTEILHOTO U3YUYCHUS TPAMMATHUECKUX KaTeropuit
B Pa3HBIX SA3bIKaX, BHUMaHHUE S3bIKOBEJOB BCE Hale o0pamaercs K JeKCHKO-(pas3eo-
JIOTUYECKOMY aCIIEKTy OO0IIel POOJIeMbl COMOCTABICHUS SI3BIKOB. 1 3TO BIIOJIHE OnpaB-
JTAHO TEM, YTO 3HA4YE€HHUE (PPa3eoJIOTHH I MPAKTUIECKOTO OBJIAICHUS JTFOOBIM SI3bIKOM
00YCIIOBJICHO TE€M, YTO MHOTHE (hpa3eoIOru3Mbl, COJEPIKaIe SMOLMOHAIBHO-3KCIIpec-
CHBHYIO OILICHKY (paKTOB, IPOLIECCOB, YIIOTPEOUTENBHBI B PEUH, IPYTHE SBISIOTCS HO-
MUHATUBHBIMHU, TIOPOH HE3aMEHUMBIMU 0003HAUYEHUSMU SIBJICHUM JEHCTBUTEIHLHOCTH.
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BorareimiMy BO3MOXXHOCTSAMU /7S TIEpeadn SMOIMOHAIBHOTO M OIIEHOYHOTO
OTHOIIECHUS YeI0BeKa K OKPYKAIOIIMM €ro CYHIHOCTSIM U SBJICHUSIM 00J1aiatoT (paszeo-
Jorudeckue enuHuIel. B cBoem Tpyne «A3bik. Kymnbrypa. [losnanne» A. BexOumkas
MUIIET, YTO «...I’TyOOKO€ MPOHUKHOBEHUE B CTPYKTYPY AMOLUN U IPUPOJIBI IMOIUO-
HAJIBHOW XKM3HU OOHApY>KUBAIOT HAPOAHBIC MPEJCTABICHUS 00 3MONMUAX. DTH Mpes-
CTaBJICHUSI KPUCTAJUTU3YIOTCS B SI3bIKE, OCOOCHHO B SMOILIMOHAJIBHOM JIEKCHKE SI3bIKa»
[2]. DMomroHaTBHAST OKpacKa 3a4acTyl0 BO3HUKAET BO (Ppa3eosoTu3Max B pe3yibTare
nepeay SMOIMOHAIBHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPBIE HOCST XapaKTep BbIPAKEHHS UyBCTB
WM 00pa3HOM OIEHKHU TIPEMETOB U SBJICHU.

S13bIK B 00OLIIECTBE CIYKUT IS BBIPAKEHHSI YETIOBEUECKHX MbICIICH 1 0OMEHA UMH.
J11s1 TOro 94To0B!I A3BIK MOT BBIOJHUTH 3Ty (DYHKIMIO, OH JOJKEH BBIPaXaTh MpeaMe-
ThI, IPU3HAKU IPEIMETOB, COCTOSIHUS, IEUCTBUS — BCE MOHATUA OBITUSA, U 1aBaTh UM
COOTBETCTBYIOIIYIO OlIeHKY. OIleHuBaTh WM, HHaYe TOBOPS, BBIpa)kaTh CBOE OTHOIIIE-
HUE K SBJICHUSM PEaTbHON JKU3HHU, SIBIISETCS BAKHOM KOMMYHHUKATUBHOM 3a/1a4el si3bIKa.
AbconoTHOE OOJIBIIMHCTBO CIIOB HAPSLY C ONPEIEIIEHHBIM CMBICIIOM OJHOBPEMEHHO
BBIPAXAlOT SMOLMH roBopsiero. Hanpumep, Koraa mMpou3HOCHUM CIIOBO «IIPOLBETA-
oty («Myatrap» win «blossomingy), BMECTe ¢ HOMHHATHBHBIM 3HAYEHHEM BhIpayKa-
eTcsl TOJIOKUTEbHAsE dMoIs. Hao0opoT, cioBo «ieHTsi» («ranbam» wim «loafer»)
HE TOJIHKO KaK CBOMCTBO UENIOBEKA, HO M KaK IOHATHE BBI3BIBAECT OTPULIATEIFHOE YyBCT-
Bo. [Topoii maxe HeWTpasbHAs JEKCHUKa, KOTOPOH, KaK MPaBUjI0, HECBOMCTBEHHA 3MO-
LIUOHAIBHOCTB, BXOSI B COCTaB METaOPUUYHBIX CIIOBOCOYETAHUM, 0OpETaeT IMOIIUO-
HaJbHYIO OKpacKy. Micxoast U3 3Toro, MO>KHO KOHCTaTUPOBATh, UTO A3BIKY CBOMCTBEH-
Ha HE TOJIBKO HOMHHATUBHAsI U KOMMYHHMKATHUBHAsI, HO ¥ SMOLIMOHATBHO-OIICHOYHAs
(yHKIHMSA; pa3HULIA JUILb B TOM, YTO YyBCTBO B PsiZi€ A3BIKOBBIX €IMHHUIL SIPKOE, B APY-
T'HX — TYCKJIO€.

K coxanenuto, SMOIIMOHATILHBIE OCOOCHHOCTH OJHOW W3 BAXXHEUIIHMX MpPoOIeM
TaJHKUKCKOTO U aHTJIMICKOTO S3bIKO3HAHMUS, KAKOBOU SIBIIsIETCS (hPa3eosIorusi, U3yueHbI
KpaliHe HEJOCTaTOYHO, O TUITOJIOTUYECKOM e MCCIEI0OBAaHUH U PEUU HE MOXKET OBITh.

[Ipexxne Bcero HEOOXOIUMO OTMETUTH, YTO a0COIIOTHOE OOIBIIMHCTBO (hpaszeo-
JIOTU3MOB SIBJISIFOTCS BBIPA3UTEISIMU YEIOBEYECKOTO YyBCTBA, U 3TO CBOMCTBO MPOIUKTO-
BaHO TEM, YTO TOCJIEIHUE OTHOCSTCS K YUCITY BBIPA3UTENBHBIX CPEJICTB S3bIKA, OCHOBBI-
BaIOIIMXCA Ha MeTahOPUIHOCTU 3HaueHUs. MeTadopa, 6a3upyromiascs Ha ePeHOCHOM
3HA4YEHUH CJIOB, TIOYTH BCETa BBI3BIBACT Y CITyIIATENs WIM YUTATENS ONPEACICHHYIO
HMOIINIO. DMOIHMOHAIEHO-IKCIIPECCUBHBIE 0COOCHHOCTH (PPa3eoorH3MoB, KakK MPaBuIIo,
OTIPEJIENIAIOTCS 110 YETHIPEM MPU3HAKAM.

1. Obnananue meradopuyecknm 3Ha4enneM. Komrnonenram (paszeosorn3smon
00BIYHO HecBOICTBeHHO MeTadopudeckoe 3HaueHHe. CI0Ba-KOMIIOHEHTHI JIMIIb B TOM
cllyyae MOT'YT BJIMBAThCS B COCTaB ()pa3coOru3MOB, KOTia 0OpeTaroT ajulIerOpuyecKoe
3Ha4yeHue. Tak, B pyCCKOM SI3bIKE OT/ICJIBbHBIC CII0BA U3 BBIPAKEHUS KIIOPTHTH KPOBB)»
(uyscmeo pazopasicenus) nmuuieHsl Metadopudeckoro cMoicia. OmnHaKo, 00bETUHUB-
ek B OF, oHM 00peTaroT eIMHBINA CMBICIT — NPUYHHATH HETIPUATHOCTH, 020PUEHUs
KOMY-JTH00, pazopasxcams 4eM-mn60. Vnu apyruie npumepsl: «IIPOBAJIMTHCS OT CMblOa,
«BBIUTH U3 ce0s» (uyscmeo cHesa), «OBITh Yy KOro-mubo moj Oammakom» (4yecmeo
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VHUMCEHUsL), «BBIONTH y KOTO-JIMOO TIOYBY W3-TIOJI HOT» (Y4)8CMB0 Hey8epeHHOCMmIL),
«OBbITb Ha celbMOM Hebe» (uyscmeo bnadcencmea), «CBAUTBCS C JIyHbD» (4y6cmeo He-
02CUOAHHOCU) T T.JI.

B TakukckoM s3bike «rupudTan» (0path), «kypray (pydaxa, ImiaTbe), «TYIIT»
(MsICO) Kak OTHENbHBIE CIOBA JIMIICHBI METaOPUIECKOTO CMBICIA, HO, O0OBhEINHUB-
IIMCh, OHU 00Pa3yloT (ppa3eoqoruyeckoe CI0BOCOUYETAaHHE C SAPKO BBIPAXKEHHBIM Me-
TaQOPUYHBIM 3HAUEHHEM: «KypTa-KypTa TYIIT TUpU(TaH» JTOCIOBHO «OpaTh B pydaxy
MSICO», «IIOTIOJHEThY, @ HACTOAIINI CMBICT — paoosambcs. JIpyruMu puMepaMu Mo-
I'YT CIy>KUTb «a3 KaBOKH Kace 6apdy OopoH Oopuaan» («CHEr M JI0XK/Ib JIBIOTCS U3-T10]]
OpoBeli KOro-mbo» — MpauHemsy), «OCMOHY 3aMHHPO HAITMHOXTaH» («HE Y3HABaTh
HeOa U 3eMII» — 3A3HA8amMbCsl), «a3 Tape Oapru Oef myaan» («OT cTpaxa CTaTh JIMCTh-
SIMH MIBBDY — JIPOXKATh OT CMpaxa), «IAINA TapM JIOIITaH» («MMETh Topsidee Ceprey —
106Umb), «06a acty 4axJy caBop MIyJaH» («CaAUTHCS HA KOHS THEBA» — CHEeB8AmbCsl),
«aeyc xypaan» («ecTh pacKassHUE» — PACKAU8AMbCsl).

B anrnmiickoM s3bIKe TakuM ke 00pazom ¢pazeonorusm «look through green glas-
ses» 00pa30BaH U3 BIOJIHE HEUTpabHBIX 0B «look» (cMoTpeTh), «throughy (uepes),
«green» (3eneHsbie), «glasses» (0uku, crexia). JIump 0ObeAMHUBIINCE, BCE 9TH CIIOBA
BBIPAXKAIOT YY8CMBO PEGHOCMU UMY 3a8UcU K YbeMy-Tn00 ycnexy. [lomoOneMu xe
NpUMepaMu MOTYT CIyXKHUTb TakHe HIUOMBI, Kak «jump out of one’s skin» («BbI-
MPBITHYTh U3 CBOCH KOXXM» — TMOJCKOUUTH OT ucnyea), «give somebody a cold shoul-
der» («gath KOMy-JIMOO XOJIOMHOE TUIEYO» — OKa3aTh XOJOIHBIA MpHUEM) (u)8cmeo
Heopyoicentodus), «be over head and ears in love» («ObITH CBEpX TOJIOBBI U YIIIEH B JIIO0-
BW» — OBITh 1O YIIH BIIOOICHHBIM) (yyecmeo eniobnennocmu), «laugh on the other
side of one’s face» («cMesAThCS HA IPYrod CTOPOHE YBETO-TMO0 JHIA») (4y8cmeo
ocopuenus), «feast one’s eyes» («IOCTaBIATh yIOBOJIBCTBUE YbUM-JINOO TJIa3aM» —
Hacnaxcoamucs 3penuuieM), «drown one’s SOrrows» («yTOMUTb YbH-THO0 copecmuy).

2. B cBoeM cocTaBe HMEIOT IMOLMOHAIBHYIO JIEKCHKY, KOTOPasi CIY>KUT JOMH-
HUPYIOUIMM cJI0BOM (ppazeonorm3ma. Hampumep, B pycCKOM sI3bIKE: YyBCTBO CTpacTH/
KeJIaHUsL — «3arOPEThCS HCeNAHUEMY, KCIMPACMHO YBIIEKATHCS», «00Y3/IbIBATh CIMpa-
cmuy OCHOBHBIM KOMITOHEHTOM SIBIISIETCSI SMOLIMOHATIBHOE CJIOBO <OKEJIAHHE» U «CTPACT-
HO». UyBCTBO pUCKa: «UTPATh C OCHEM», «PUCKOBANb TOIOBOWY, KIIOMTH HA PUCKY, «BH-
CeTh Ha 6os0ckey. Hecyleil sMoIMn TOMUHAHTON SIBISIOTCS CJIOBA «OTOHBY, «PHCKO-
BaTb», «PUCK», «HA BOJOCKEe». UyBCTBO cTpaxa — «HArHATh CMPAX)», «3aJpOKaTh
OT cmpaxay, «AepKaTh KOro-Iudo B cmpaxe» ¢ JOMUHAHTAMH B BUJIE CIIOBA «CTPAX».

B Ta/PKUKCKOM SI3bIKE IPUMEPAMH MOTYT CIYXHTh CICAYIONIHE UIAHOMBI: 4yBCT-
BO MYKU — «030p édpran» (OyKBaIbHO: HAUTU MYYEHUE» — MYUHTHCS); «IWIH Kace
030p €dran» (OyKBaIbHO: «YbE-TO CEPIIE HALLIO MyYEHUE» — MYUYHUTHCS, OOMKATh-
csl); «Kacepo 030p noaan» (OyKBaJIbHO: «KOMY-TO JaTh MYYEHHE» — MYUYHUTh KOToO-
1100, 00MXKATh) KAK OCHOBHOM KOMIIOHEHT B CBOEM COCTaBE UMEIOT IMOIMOHATBLHOE
CJIOBO «030p» (Myka). UyBCcTBO medanu: «eam (2ycca) Xypaan» (OYKBaJIBHO: «ECTh
nevalby) — MeYaTUThCH); «YOH a3 eycca 6a mad omaman» (OyKBaJIBHO: «OT TOCKHU Y-
ma (cepaue) K rybam MmoJ1o1uiay — ropeBaTh); «rycca-ryayrup Kypaan» (OyKBalbHO:
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«TpyCTh 3aXBaTHJIa TOPJIO» — TOpeBaTh). B BhIlIEHA3BaHHBIX MPUMEPaX JOMHUHAHTA-
MU SIBJISIFOTCSI CHHOHUMHYHBIE CIIOBA «TYCCa» M «ramy (Tieqas).

B aHrnmiickoM si3pIKe XOPOIIUM MPUMEPOM MOTYT MOCIYKUTh (hPa3eoIOTU3MBIL,
BBIPA)KAIOIINE YyBCTBO PAJOCTH C JOMUHHPYIOUIMM SMOLMOHAIBHBIM CIOBOM <«jOY»
(panocts). Hanpumep, «jump for joy» (OyKBaJIbHO: «IIpbIraTh AJis paAOCTH» — ObITh
TOTOBBIM CKaKaTh OT PaJOCTH, pajoBaThes), «make joy» (OyKBalbHO: «aenarh pa-
JIOCTh» — TIOJTY4aTh yJIOBOJIBCTBHUE, pajoBaThes), «give somebody joy» (OykBasibHO:
«J1aTh KOMY-JTH00 pajiocTb» — KelaTh KOMy-JIn00 yjaaun). UyBCTBO OTUasiHUS B aHT-
JIMACKOM $I3bIKE BBIPKACTCSI IIPU TIOMOIIH (HPa3eoNOrH3MOB ¢ JIOMUHUPYIOLIUM CJIOBOM
«despair» — oruasaue. Hanpumep, «fall into despairy» (OykBanbHO: «ymacTh B OTYa-
ssHUe» — BHacTh B ordasHue), «be in the depth of despairs» (GykBambHO: «OBITH
B TJIyOMHE OTYastHUS — OBITh B TIOJIHOM OTYasiHUH, «reduce to despairs» (OyKBaJIbHO:
«COKPATUTh /10 OTYASIHUSD — TPUBOJIUTH B OTYasiHUE). JJOMUHAHTOW BO BCEX ITHUX
npuMepax sIBSIETCS CIOBO «OTYASTHUE.

3. B cBoeM cocTaBe MMEIOT COMATHYECKHE CJI0BA, UePe3 KOTOPbIE YETIOBEK BOC-
MIPUHAMACT TOJIOKUTENBHBIE U OTPHLIATENBHBIE BO3JICHUCTBUS OKPYKAIOLIETO MUpA, Ta-
KHE KaK «cepoyen, «PyKu», «21aza», «ycma/pomy, «Hoc» paclpoCTpaHEHHbIE B YIOT-
pebiieHun B 000UX sA3bIKax. My B cocTaBe MMEIOT COMAaTHUECKUE CII0BA, CBOMCTBEHHBIE
creun(puIecKy sl UCTIONb30BaHMs B TJIArOJbHBIX WAMOMAX TOTO WIJIM HHOTO SI3BIKA.
K npumepy, Ui TaJXKUKCKOTO SI3bIKa 0CO00 YIMOTPEOIsieMbl TaKue, KaK «uueap» —
HeueHb, «Yauul» — TIa3, «2ypoa» — MOYKH, «3ab0m» — S3bIK U Apyrue. B anrimii-
CKOM SI3bIKE€ MIPUMEPAMU MOTYT CIY)KUTh TaKU€ COMATHYECKHE CJIOBa, Kak: «hearty,
«eyesy», «tonguey, «hair», «forehead» u «hand(s)».

4. Ob61anaeT NOSICHUTEIbHBIMHM COYETAHUSIMM, 10 KOTOPBIM MOXXHO OIpee-
JMTh pa3IM4YHbIe YyBCTBA. Tak, B PyCCKOM SI3bIKE BBIPAXKECHHUS THUIA «CIYIIATh C 80C-
Mopaom», KIOTHPATh PYKH OT YO0B8OIbCHEUs U «BBI3BATh OYPIO He20008aHUSDY IMEIOT
MOSICHUTETIbHYIO JIEKCUKY B CBOEM COCTaBE B BHJIE CIIOB «BOCTOPTY, «YJOBOJIECTBHE»
U KHETOJIOBAHUEY.

B TapKMKCKOM SI3bIKE IPUMEPAMH MOTYT CITY>KUTh «d3 UideK TOKUPO 0a OCMOH
napropTan» (OyKBAJIIBHO: «OT CTPAaCTH KHIaTh TIOOCTEHKY B HEOO» — pagoBaThCs);
«as xasayon cebu cypx uryaan» (OyKBalIbHO: «OT BOJHEHHUS CTaTh KPACHBIM SIOJIOKOMY —
BOJTHOBATBCA ); «a3 Xypcanou 6a KypTa HaryHInJan» (OyKBaJIbHO: «OT PaIoCTH HE BMe-
IaThCs B py0axy» — pajoBaThes).

B anrnmiickom si3pike: «be as merry as a marriage-bell» (OykBanbHO: «OBITh TAKMM
BECEJbIM, KaK CBa/IeOHBII KOJIOKOID» — OBITh OYEHBb BECEIbIM); «be as happy as a king»
(OykBaJIbHO: «OBITH TAKUM CYACTIMBBIM KaK KOPOJIb» — OBITh OECKOHEYHO CUACTIIH-
BbIM); «blush like a rose» (OykBaJIbHO: «KpaCHETh KaK pO3a» — CMYIIAThbCs, Kpac-
HeTh; «quake like an aspen leaf» (OykBanbHO: «Ip0OKaTh KaK OCHHOBBIH JIUCT» — HC-
MyraThesl, IPOXKATh OT CTpaxa.

AHanm3 MHOTOYMCIIEHHBIX MPUMEPOB MOKA3bIBAET, YTO BO MHOTUX CIy4asx 00-
LIUHA CMBICT (PPa3eoI0ru3MOB HE UCXOJUT OT COAEPKaHUs €r0 KOMIIOHEHTOB, UTO 5IB-
JSIETCS. OJHUM M3 CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB YCTOWYHMBBIX CIIOBOCOUYETAHUH.
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The article speaks on importance to carry out of comparative and typological study in the area of
verbal idioms denoting feelings. The research has resulted in defining four general characteristics of verbal
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